Cikarken

Bugiinkii Dunhuang’dan Turfan’a, Besbalik’tan Aksu’ya uzanan cografyada
850 — 1240 yillar1 arasinda hiikiim siiren Uygurlardan kalma yazili belgeler
son 115 yildan beri diinyanin gesitli iilkelerinde, en basta da Almanya’da
sistemli olarak ele alinmaktadir. Elbette 744 — 840 wyillar1 arasinda
Mogolistan’da hiikiim siirmiis Uygur Bozkir Kaganligindan kalma runik
harfli yazitlar da var, ancak bu konu, Sogud, Mani ve Nesturi ve Brahmi
harfli, Turfan, Bes Balik ve c¢evresinde bulunan Budist, Manihaist ve
Hristiyanliga ait Uygurca metinlerden ayr1 ele alinmaktadir.

Uygurlarin yazi dili bu donemden, yani 1240’tan sonra da devam etmis,
14. yy. sonuna kadar Uygurcaya yapilan c¢eviriler siirmiistiir. Uygurca
yalnizca bir ¢eviri dili de degildir. Cinceden, Toharcadan, Tibetceden
yapilan gevirilerin diginda orijinal, giindelik hayata iliskin belgeler de s6z
konusudur. Uygur edebiyatinin kapsami ve smirlart konusunda konuyla
ilgili ¢alismalara, yayinlara, Uigurisches Worterbuch’un girig bdliimiine, P.
Zieme’nin konuyla ilgili yayinlarina ve toplu bir kaynak¢a ig¢in
Bibliographie alttiirkischer Studien’e bakilmalidir.

Uygurca metinler bugiin Almanya’da, Fransa’da, Ingiltere’de, Rusya’da,
Isve¢’te, Japonya’da, Kore’de, Amerika’da, Cin’de ve Tiirkiye’de
bulunmaktadir.

Peki yalnizca Uygurca adiyla bir dergi yayimlamanin geregi, anlanu
nedir? 20. yy. baglarinda Uygurca ¢aligmalar1 cogunlukla Almanya’da, bunu
takiben Rusya’da ve bir 6l¢lide Tiirkiye’de siirdiiriilmekteydi. Ancak bugiin
Uygurca metin ¢alismalari ve alana iligkin konular genislemis, genisletil-
mistir. Almanya’dan Cin’e, Japonya’dan Tirkiye’ye konuyla ilgili yayin
sayist ve hacmi eskisine gore ilerleme kaydetmistir. Buglin metin hacmi
Uygurcadan daha az olan Toharca i¢in bile (— Tocharian and Indo-
European Studies) dergi ¢iktigina gore, dzellikle sdzvarligi ve dilbilgisi agi-
sindan biitlin Tiirk dillerinin ¢alisilmasinda 6nemli bir yeri olan Eski
Uygurca i¢in bir dergi yayimi yerinde olacaktir. Dergide bundan bagka Eski
Uygurcayla baglantili olarak Tiirk dilinin biitiin tarihi donemlerine yer
verilecek, glinlimiiz Tiirk dil ve lehgelerini ele alan yazilar da olacaktir.
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Kutlug bolzun!

Konuyla ilgili Baglantilar
http://www.bbaw.de/forschung/turfanforschung/index.html

http://idp.bl.uk/
Not: Alana iligkin baglantilarin ¢ogunluguna yukaridaki sayfalardan ulasilabilir.
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Written documents from the Uyghurs, ruled between 850 and 1240 in the
geography extending from today's Dunhuang to Turfan, from Besbalik to
Aksu, have been systematically dealt with in various countries of the world,
especially in Germany for the last 115 years. Of course, there are runic
inscriptions from the Uyghur Bozkir Khaganate ruled in Mongolia between
744 and 840, but this topic is discussed separately from the Buddhist,
Manichaist and Christian Uyghur texts of Sogud, Mani and Nesturi and
Brahmi, Turfan, Bes Balik and the surrounding area. The written language
of the Uyghurs continued after this period, that is, after the 1240s, until the
end of the 14th century translations into Uyghur continued. Uyghur is not
only a translation language. In addition to translations from Chinese,
Toharic and Tibetan, there are also original documents relating to daily life.
The relevant studies, publications, Uigurisches Worterbuch's introduction,
the publications of P. Zieme on the subject and the Bibliographie
alttiirkischer Studien should be consulted on the scope and limits of Uyghur
literature.

Today, there are Uyghur texts in Germany, France, England, Russia,
Sweden, Japan, Korea, America, Turkey and China.

What is the meaning of publishing a journal only on Uyghur? In the
early 20" century, Uyghur studies were mostly conducted in Germany,
followed by Russia and to some extent in Turkey. Today, however, Uyghur
text studies and topics related to the field have been expanded. From
Germany to China, from Japan to Turkey, the number and the volume of
relevant publications has made progress compared to the past. Even for
Toharian, whose text volume is less than Uyghur, a journal (— Tocharian
and IndoEuropean Studies) is published, so no doubt it is necessary to
publish a journal for Old Uyghur, which has an important place in all
Turkish language studies, especially in terms of vocabulary and grammar.

The journal will also include all the historical periods of the Turkish
language in connection with the Old Uyghur language, and there will be
articles on contemporary Turkic languages and dialects.
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